APPENDIX |
LISTING OF HMONGIC DIALECTS AND MAP

This appendix lists the ethnonym, if known, and location of all the FWHm dialects and
Hmongic dialects beyond FWHm referred to in this article. Bibliographical sources are shown
in square brackets. Linguistic affiliation, in the case of dialects beyond FWHmMm, is shown in
curled brackets. The list is followed by a map showing the location of each dialect.

Most of the published sources in IPA have been re-phonemicised or re-transcribed to
varying extent. All orthographic sources have been transcribed in IPA using the phonetic
values specified in the source, or those of a suitable dialect whose phonetic values are known.
Several sources, such as Wang’s (1994) reconstruction of PHm, contain material from many
dialects. As an aid to the reader, the label used to identify the dialect in such sources is noted
in the bibliographic reference, for example, Wang (1994 Jiading). The phrase ‘various
materials written in X orthography’ refers to unpublished and locally published literacy
primers, teaching materials, leaflets, magazines, collections of folk songs, proverbs or folk
stories and correspondence. The author feels it is unnecessary to note the bibliographic details
of such material herein. Li, Chen & Chen (1959) is abbreviated below as LC&C, and Wang &
Mao (1995) as W&M.

Far-Western Hmongic Dialects

CAOPU The A-Hmao idiolect of Mr. Long Shugang of Shuijingwan village, Caopu district,
Anning county, Yunnan. [Author’s field notes].

CHUILONG The Mu dialect spoken in Chuilong district, Agong area, Zhijin county, Guizhou.
[Author’s field notes].

CQDG (Chuan-Qian-Dian orthography: Guizhou). The orthographically-standard Hmong

dialect in the area of north-west Guizhou. [Compilation of 1) Wang (1985 Dananshan,
1994 Dananshan), W&M (Xianjin). 2) various materials written in Chuan-Qian-Dian
orthography, including Guizhou sheng minzu yuwen etc. (1958). All transcribed with a
consensus of the phonetic values given by Wang (1985) and those of the Hmong
dialects of Dananshan and Xiaojichang districts, Bijie county, Guizhou, as observed by
the author]. Note: the standard dialect represented in both orthographic and linguistic
sources is actually a man-made construct based on a selection of phonological and
lexico-phonemic properties from the various Hmong dialects of north-west Guizhou,
especially those of Bijie county. A model school for the teaching of Hmong literacy
was established in Dananshan village, Xiaoshao district (formerly Xianjin), Bijie
county, Guizhou, which thus became the locus of the standard. However, the dialect
spoken by the inhabitants of Dananshan, as observed by the author, differs
phonologically from the standard. For this reason the standard dialect will not be
referred to by the precise location-based labels Dananshan or Xianjin, which are used
in the linguistic sources.

CcQDY (Chuan-Qian-Dian orthography: Yunnan). The standard Hmong orthography used in
the area of south-east Yunnan. [Compilation of various materials written in Chuan-
Qian-Dian orthography, including Honghe zhou minzu yanjiusuo (1990). All
transcribed with the phonetic values of the Hmong Sou and Mong Leng dialects
spoken in Hongzhai village, Mengzi municipality, Yunnan, as observed by the author].

DASHANJIAO  The Mong Bang/Mong Ljai dialect spoken in Dashanjiao village, in the south-east
outskirts of Anshun city, Guizhou. [Liu (1990, 1991), Wang (1989 Dashanjiao)].

DONGDI The Mhong dialect spoken in Dongdi district, Nayong county, Guizhou. [Author’s
field notes].

FENSHUI The Mong idiolect of Mr. Tao Fagui of Fenshui township, Xuyong county, Sichuan.
[Author’s field notes].

HEIYU The Hmong idiolect of Miss Yang Li of Heiyu village, Jichang district, Dafang county,

Guizhou. [Author’s field notes].



HMONG DAW

LONGCHANG

LUZHAI

MONG NTSUA

MUPING

PINGSHANG

SHIMEN

WAH

WEIXIN

WULIPING

XINGFA

XUYONG
YANGLIU

ZHUIN

ZHUCANG

The Hmong Daw (White Hmong) dialects spoken in Laos, Thailand, and the USA.
[Compilation of 1) various materials written in RPA orthography, including Heimbach
(1969), Lue and Lewis (1984), Mottin (1980 and no date). 2) Author’s field notes of
the Hmong Daw dialect spoken in Chiangmai province, Thailand. All transcribed with
the phonetic values of the Chiangmai dialect].

The Hmu dialect spoken in Yingcang village, Longchang township, Zhijin county,
Guizhou. [Xian (1997 Bai Miao yi)].

The Mong dialect spoken in Lingjiaotang village, Babao district, Dafang county,
Guizhou (the area is known locally as Luzhai). [Author’s field notes].

The Mong Ntsua (Mong Njua)/Mong Leng dialects spoken in Thailand, Laos, and the
USA. [Compilation of 1) various materials written in RPA orthography. 2) Lyman
(1974 and 1979). All transcribed in accordance with the phonetic values given by
Lyman].

The A-Hmao idiolect of Mr. Wu Xuewen, of Muping, Yiliang county, Yunnan.
[Author’s field notes].

The Hmong dialect spoken in Shiban village, Pingshang district, Puding county,
Guizhou. [Luo (1987)]. Note: In Luo’s article the labial stop+palatal clusters /pj-, p"j-,
mpj-, mp"j-/ are erroneously transcribed with lateral symbols, as <pl-, pl‘-, mpl-,
mpl‘->. Luo Xinggui has confirmed that these initials are in fact palatal, not lateral,
clusters (personal correspondence, Guiyang, Feb 2001).

The A-Hmao dialect spoken in Shimenkan village, Zhongshui area, Weining county,
Guizhou. [Wang Deguang (1986, 1987), Wang Fushi (1958, 1994 Shimenkan), W&M
(Shimen), Wang & Wang (1982, 1983, 1986)].

(Western A-Hmao). The Western A-Hmao dialects spoken in the Kunming to
Chuxiong area, Yunnan. [Compilation of 1) author’s field notes of the A-Hmao
idiolect of Mr. Long Fuhua of Sapushan village, Wuding county, Yunnan. 2) Chuxiong
zhou minzongju deng bian (1999). 3) various materials written in the Revised Pollard
Script, as used in the Kunming to Chuxiong area. All transcribed with the phonetic
values of Mr. Long Fuhua’s speech].

The Hmong Si idiolect of Mr. Xiong Zongsheng of Weixin county, Yunnan. [Author’s
field notes].

The Hmu idiolect of Mrs. Li of Wuliping village, Bijie county, Guizhou. [Author’s
field notes].

The Gha-Mu idiolect of Mr. Li Zhengzhang of Xingfa district, Hezhang county,
Guizhou. [Author’s field notes].

The Hmong~Hmo dialect spoken in Xuyong county, Sichuan. [Graham (1938)].

The Hmong idiolect of Mr. Zhu Zhengwen of Daganzhang village, Yangliu district,
Zhenning county, Guizhou. [Author’s field notes].

The Hmong Sa/Hmong Nzi dialect spoken in Zhijin county, Guizhou. [Yang and Yang
(1991)].

The Hmong idiolect of Mr. Yang Chaoyun of Zhucang district, Zhijin county,
Guizhou. [Author’s field notes].

Hmongic Dialects beyond Far-Western

BAUIN

CHANGDONG

FENGXIANG

FUYUAN

GAOPO

GEZHENG

The dialect spoken in Baijin, Huishui county, Guizhou. {Western-Huishui}. [LC&C
(Baijin)].

The Jiongnai dialect spoken in Longhua village, Changdong district, Jinxiu county,
Guangxi. {outlier Hmongic}. [W&M (Changdong)].

The Hmong dialect spoken in Fengxiang village, Chong'an district, Huangping county,
Guizhou. {Western}. [Wang (1994 Fengxiang), W&M (Fengxiang)].

The Hmjo dialect spoken in Yejipo village, Ganba district (formerly Fuyuan), Fuquan
county, Guizhou. {Western-Luobohe}. [Wang (1994 Yejipo), W&M (Fuyuan)].

The Hmong dialect spoken in Jiading village, Gaopo district, Guiyang municipality,
Guizhou. {Western-Huishui}. [Wang (1994 Jiading), W&M (Gaopo)].

The dialect spoken in Gezhengzhai village, Changshun county (formerly Guangshun),
Guizhou. {Western-Guiyang}. [Kun (1976 Ke-cheng)]. Note: the rhotic segment is
transcribed by Kun as <«r>. Herein the symbol <1> is used.



JIWEI

QIBAINONG

QINGYAN

QINGZHEN

SHANGLIN

SHIDONG

SHUIWEI

SIDAZHAI

TIESHI

WENJIE

XIANAITANG

XIAOMIAOZHAI

XINCHANG

YANGHAO

YAOLI

ZONGDI

The Gho-Xiong dialect spoken in Layiping village, Jiwei district, Huayuan county,
Hunan. {Northern}. [Wang (1985 Layiping, 1994 Layiping), W&M (Jiwei)]. Note: the
labial+rhotic clusters are transcribed as <pi-> by LC&C and Chen (1984). In Wang
(1980, 1985, 1988, 1994) and W&M they are transcribed as «pz->, but Wang (1985:8)
notes that the phonetic value of the rhotic is actually [-1-]. Herein, the clusters are
transcribed with LC&C’s original symbol.

The Bo-No dialect spoken in Longmo village, Qibainong district, Dahua county,
Guangxi. {Bunuic}. [W&M (Qibainong)].

The Hmong dialect spoken in Baituo village, Qingyan district, Huaxi area, Guiyang
municipality, Guizhou. {Western-Guiyang}. [Wang (1994 Baituo), W&M (Qingyan)].
The A-Meu dialect spoken in Qingzhen county, Guizhou. {Western-Guiyang}.
[Qingzhen xian minwei (1991)].

The dialect spoken in Shanglin village, Jiatong district, Pingtang county, Guizhou.
{classification within Hmongic uncertain}. [Wang (1989 Shanglin)].

The Hmu dialect spoken in Shidong district, Taijiang county, Guizhou. {Eastern}.
[Author’s field notes].

The Hme dialect spoken in Shuiwei, Longli county, Guizhou. {Western-Luobohe}.
[LC&C (Shuiwei)].

The Mhae dialect spoken in Sidazhai, Ziyun county, Guizhou. {Western-Mashan}.
[LC&C (Sidazhai)].

The Hmju dialect spoken in Tieshi district, Qianxi county, Guizhou. {Western}. [Li
(1993)].

The Pa-Hng dialect spoken in Bowen village, Wenjie district, Sanjiang county,
Guangxi. {Bahengic}. [W&M (Wenjie)].

The E-Hmijo dialect spoken in Xianaitang village (formerly Chutang), Bajiaoyan,
Guiyang municipality, Guizhou. {Western-Luobohe}. [Wang (1992 Xianaitang)].

The Mhang dialect spoken in Xiaomiaozhai, Luodian county, Guizhou. {Western-
Mashan}. [LC&C (Xiaomiaozhai)].

The Mheng dialect spoken in Xinchang, Luodian county, Guizhou. {Western-
Mashan}. [LC&C (Xinchang)].

The Hmu/Gha-Ne dialect spoken in Yanghao village, Guading township, Kaili county,
Guiyang. {Eastern}. [Wang (1985 Yanghao, 1994 Yanghao), W&M (Yanghao),
Zhang (1990)].

The Bao-No dialect spoken in Mangjiang village, Yaoli district, Nandan county,
Guangxi. {Bunuic}. [W&M (Yaoli)].

The Mhang dialect spoken in Jiaotuo village, Zongdi district, Ziyun county, Guizhou.
{Western-Mashan}. [Wang (1994 Jiaotuo), W&M (Zongdi)].



Map. Locations of the Hmongic dialects referred to in the text

XIZANG

YUNNAN

BURMA

HMONG DAW

HMONG DAW

MONG NTSUA
MONG NTSUA

nvon paw Chiangmai
MONG NTSUA o

HMONG DAW
HMONG DAW

MONG NTSUA

SICHUAN

WAH

Kunming
CAOPU [

QDY

cQDY

MONG NTSUA

LAOS

Vientiane
.

THAILAND

.Chengdu

.Chongqing

ZHUIN
CHUILONG LONGCHANG
ZHUCANG )
PINGSHANG QINGZHEN
DASHANJIAO g AYIIN
YANGLIU  GEZHENG

SIDAZHAL
ZONGDI

cQDY

VIETNAM

GUIZHOU

WULIPING Q"o
LUZHAL oy ,*‘b -
DONGDI HEIYU == &V SHIDONG
FUYUAN  FENGXIANG

@ XIANAITANG

S
QINGYAN
GAOPO

YANGHAO

CHANGDONG

QIBAINONG

GUANGXI

. Nanning

Ha Noi
.
HMONGIC DIALECTS
waneiu  Farwestern Hmongic
zonapt  Beyond Farwestern Hmongic




APPENDIX Il
COMPARATIVE DATA

Tables 1 to 6 of this Appendix list all of the comparative data discussed in the body of the
paper. The cognate sets are numbered sequentially from 1 to 252 throughout the Appendix, in
order to simplify their reference in the text. Some cognate sets occur in more than one Table,
for example, ‘blood’ occurs as set 46 (in Table 2) and 99 (in Table 4). The sets are referred to
in the text by the sequence number in a small font-size, for example, *mbje®? “fish” 141.

In Tables 1, 2, 3, 5, and 6, dialects are arranged on the x-axis and cognate sets on the
y-axis. In Table 4, dialects appear on the y-axis and cognate sets on the x-axis. Tables 4 and 6
are very large, covering 8 and 2 pages respectively. In Tables 3 to 6, which are primarily
concerned with the place of articulation of initial consonants, each initial series is internally
ordered first by rime, then by voicing and prenasalisation categories, then by tone.

Forms whose cognation is questionable are enclosed in parentheses. Phonetic values are
given in square brackets where of interest. Square brackets also indicate deviant senses.
Borders are used on all the Tables, except Table 4, as an aid to the reader. Solid borders
indicate particular isoglosses, for example, in Table 1 they delineate different voicing
categories. Dashed borders are used to show variation, which generally implies partial
merger, for example ‘dew’ 73 in WAH, or to show isoglosses in the phonetic (allophonic)
system, for example, the presence of allophonic breathy voice in ‘hand’ 10, ‘die’ 11, and ‘bean’
12 in DASHANJIAO, CQDG, and HMONG DAW. Further notes concerning each table are given in
the body of the paper.



Table 1. Proto-Far-Western-Hmongic voicing categories

PFW WAH XINGFA DASHAN CQDG HMONG DONGDI
JIAO DAW
. ! ‘bucket’ *thop”l  thau! thol'®  thop! thon! thon! thon!
g 5 2 ole’ Pl gho? g0’ ohy 3 g"av? 4 av?”
%5 % ‘shoe’ *kPou®!  kPau® khy? KMo’ kPou® krau® KMo’
7 “daughter’ *nts"ar®! nts"er®’ ntsher’  ts"ar’ nts"ar’ nts"ar*’  ntstar’’
® “crops’ *qon™!  qau! qo"'¢ 201’ qon' qon’ qon'
g 5 6 <yl *pub! pu’ pu’ po’ po’ pu’ o7
.§ o7 ‘sleep’ *puCl pys pgs pys pﬁs p15 pu5
8 receive’  *tsar®!  tsar*’  tser’ tsar’ tsar’ tsar*"’ tsar®"’
= ® “flower’ *bap®?  biaw? bauv? pan? pan? pa’ pan?
£ <hang’ xdeB?  ghdV 4t et [de]  te* [dPe] ELteI4\7 (A6
g 1 <die’ *da©? dfia® de!® ta® [dfa] tn® [dp] tue® [diue] | tha*©'®
Z 2epean’ *douP?  dfiau® dy® teu® [(jﬁeu] tou® tau® tou*'\©'8
13 tyine’ *man®  mau' mauv'®  man' man' ma' m"an’
é ’—é Y “tooth’ *ngB! ie’ ne’ nar’ ne’ nie’ n"ar®’
S < *night’ *mo® mo’ mo° mau’ mav’ mo’ m"au®
1 cough”  *pop®  pavt?  |ny’ o non’ non*”7 nlon®7
5 Y tsickness’  *'mo®'  mo' mo''¢ mau' meu' mo' mau'
§ g 18 *snake’ *"nan!’  naw nav"®  nan' nan' na' nan’
2 Py ne® nig? et ~ni® — e’ nie’ nar’"’
2 ‘cold’ *7poCl no no nauv® nav® no’ nauv
= 2 ‘have’ *ma’? mPia? me? ma’ mp? mue? ma’
é 22 *horse’ *nen®  nfyw*’ |ner* nen [n"&n] nen* [nén] inag‘m n"en*¢'®
E 2 <pjird’ *non®®  nau® ny"¢ non® [n"6y] non® [n"6y] non® [n"3y] | n"on*©'®
S Znother  *ng  pfigd g — ne® nie® nar*'¢'8
= % “high’ *fjgh! sig! fehe s(w)ar' fe! fie! sar'
g § % ‘thread”  *so®! so° su’ sau® s0° $9° sau”"’
'§ g 27 *seven’ *can®'  caw’ ¢au’ can’ ¢an’ ¢a’ can’
2 <drink’ *hou®'  hauv*’  fy’ fu’ you’ hau*’ fu"’
e 2 tseedling”  *'jul! ju! jule 70 z0' ju' 70
'§ S % ‘hreak’ *oBl 10 Iu? lau® 1o 1o° lav*"’
% % 3 ‘near’ #yie®h vio® zer ze’ 3e’ zer ze’
= 32 hide’ #yjal®! ver* zer’ — za1r’ zart’ zar"’
o tweigh'  *ut? B lu? ljo? lo? Iu? lo?
B g ¥ <come’ *1oB2 B0 | Iu? lav* [1%au]  1o* [BP0] 104\7 ______________ [hay*'6'8
E g % ‘strength’  *vjo>  zfo® zul't zau® [Zfau]  30° [30] 30° [30] 21y
= % cgight ;D2 A it 2 [25] 2 it 2468




Table 2. Proto-Far-Western-Hmongic basic stops and affricates

PFW WAH XINGFA CQDG HMONG DAW MONG NTSUA WULIPING HEIYU ZHUIN DASHANJIAO
labial 7 “flower’ *ban”? baw? bau? pan? pa’ pan? pa’ — pan? pan?
stops % ‘dream’ *mpou®! mpu’ mpy’ mpou’ mpauv’ mpau® mpu’"’ mpu’ mpou’ pu’
dental ¥ <come’ *dah? dfia® de? tp? tue? tue? te? ta® ta® ta?
stops 0 “hook; paper’ *ntou®! ntoey’ ntour® ntewr’ nto#’ ntaw’ ntow’ ntu’"’ ntou? tuar®

A efruit *t5iB! tsi® [tsz]  tsi® [tsz]  tsi® [tsz]  tsi® tsi’ tsi® [tsz] tsi> [tsz] tsi® [tsz] tser’
::fr:itz;tes *2 ‘thousand’ *ghgAl tsMig! tshg! tse! tsMie! tsha! tshar' — tsar! tshar'
3 ¢daughter’ *nts"ar®  ntsPer*’  nts"er’  ntsPar’ nts"ar*"’ nts"ar’ nts"er’\’ nts"ar’’  ntsher’  tshar’
post- “ “tiger’ *tfoP! tso’ tfu’ tfo’ tfo? tfu’ tso’ tsav®’  tsau® —
alveolar % ‘new’ *fhgAl ts"ie! tfhghe tfhe! tfhie! tfha ts"ar' — ts"ar! ts"ar'
affricates 46 <hjgog” *ntflan®!  nesPaw®  ntfPau®  ntfPap®  ntfha’ ntfMan? nts"3’ — ntsPan®  tshap?
etroflex : :return’ ’ :tOBlC 1 to® . toz taU: to? . to’ . Lalsj\i .—5 tsauz tsau®
stops 49 vear shoes [0;) Al [(1;) 1 tYh 06 tsz 1 ta: 1 ta(; 1 [uh 1 tﬂ;- 1 tso: 1 _h 1
‘puttees’ *nton nt'av nt'o nt'on nt oy nt'oy nt'o nt'joy nts'on ts"on
alveolo- %0 sgyeep’ *ghehl tehi! te™"e tehe! ther' the! tehi! — tehe! tehe!
palz%tal 1 nine’ *dza’? dza? dze? ten? tue’ tue’ tee? tea’ tea’ tea’
affricates
velar 52 ‘hug’ *kan™! kauwr! kau'® kan' ka! kan' ka! kan' kan' —
stops 53 “ten’ *gouD? ghau® gy® kou® kau® kau® ku® ku® kou® ku*
B S A A R . 4 U S
stops 56guest qu2 qaﬁ . qu qt)2 quta2 quz qwe2 q'a qa2 ?(12
‘meat’ *NGar NG &I NGel Nqar Nqar Nqga Nqel — Nqar Par
glottal * *two’ #9oh! ?a' e\ 2au’ 20! 20! au! 2au’ au' —
stop *® “duck’ 20! 20*7 u’ 20’ 2047 u’ — — — Pau’




Table 3. Proto-Far-Western-Hmongic laterals

PFW WAH XINGFA  LUZHAI  DASHAN CQDY  HMONG | YANG
JIAO DAW | HAO
%% ‘moon’ i t° Ho[10]  ter i 1i® he’
80 ‘squeeze’ k) [ Y — 1i°[BY]  ler 1i° 1i° le’
81 ‘long (time)’  *le"? i Ir? le? — ler? ler® le?
62 ‘req’ #A I ligl~ig! | 1e"® la! lar' la! lie! —
% ‘monkey’ #eA ligl~ie! | 1e"® la! lar' la! lie! lei!
% “pridge’ *qahl ta! fe® — ta! tua' — —
% ‘rope’ 42! ta’ e’ tue’ ta® tua® Jue? e’
8 «soil’ *|at2 fia? le? lue? la® lua?  lue? —
87 ‘snap off’ #pBl 103 Iu? 1o lav® Iu? 1o’ 1o
% ‘come’ *]oB2 B lu* lo* lauv* lu* 1b*7 lo*
89 «CIf: general’ *'lu*!  Iu! lu"® lo' lo' Iu' Iu' ¢!
" short’ LR UL 1S lu® lo® lo® lu® lu? le?
™ sword’ #uB2 gyt Tu* lo* lo* Iu* w7’ [—
"2 trotten’ a2 giy? lo? Iw? ly? 1w 1+ 1e?
73 cdow’ #]4C2 BﬁyGNBhyG 1616 146 Iy 146 156 _
™ o slice’ a® e fer’ e’ far’ tee’  Jar* | #ei’
™ tiron’ *tou!  tau® ty° teu® teu’ tov®  lav® |17
% <old’ *lou®?  Biau®’ Iy leu* leu? lov*  lav*7 [In?
7 *scald’ *ap  faw’ tau"® ten' tan' tan' la' —
8 ‘deaf’ *lap??  Bfaw! lau"® len® lan' lan® la® ton?
9 “|ate’ 12 fijo UM sl U s | ler® 1i® 1i® —
8 shed skin®  *{e®!  {i° (te’) e’ tje® ter’ Jer® 5u°
81 ssickle’ A igelied |18 (a® lial  |la~la® 1ie® | (ljen?)
2paddy field”  *[c*>  Bhie> 1€ a2 la? |l L |2
8 ‘harrier’ *eh? Bhie? 12 la® ljar® la® liv? —
8 ‘youth’ *aP! tatV {a’ jue’ ta’ tua”  ue*’ | —
& ‘rabbit’ #1128 |a® 1e? |ue? lja® lua®  Iue? (1o7)
% ‘happy’ *a®?  gha® le"® lue® lja® lua®  lue® lje®
8 ‘hury’ *oB?  — lo* lev? ljau* leu* 1b*7 ljan*
8 «hig? oAl ol ' to' tjau' ! Io! hig!
8 ‘weigh’ *lur? o Biu? |u? |02 ljo? Iu? Iu? ji
0 «houch® waPl  jyd to’ te’ _ 7 Y _
ego, leave’  *ow”?  Kfeey® |ow® | — low® loi® lju®
% pour’ * vt — e leu! lju' lou! lav' lju'
% ‘male bird>  *"|ou® |av® v leu® lju® lov®  lav® |[—
% ‘sash’ *tap™  taw’ tau™®  ten' tjan' fan' Ja' (#"anh)




Table 4. Proto-Far-Western-Hmongic labial stop+sonorant clusters (in 8 parts)

95 9 97 9% 99 100 et 0L oyring 2<CIf; 13 <play 1% strain (in 1% 106 «fjame 17
‘see’ ‘sleep”  “fruit’ ‘tiger’”  ‘blood”  forest spirit” out’ threads”  (flute)’ defecating)’ ‘alight”  torch”  ‘dark’
PEW *hoP2  *puCl  *siPl *{foB! *ntfhaljB] *hjor2 #pjoC! #pjoC! *pthB] *mpju’! *pioe®  *pjouc!  *pjou”!
WAH bfio® Py’ tsi’ [tsz]  tso® nts"aur’  dzfo? tso’ tso’ tso? — tseey?’  — tsau®’
CAOPU bo®®  py*S  tsid[tsg]  tso® ntshaw® — tso?\ VS gotT\S tsho? _ tsoey®\7\S tsqu®'7S
WULIPING — pu’’  tsi[tsz]  tso’ nts"3> — — — ts"o? — — — tsu>"’
YANGLIU ptzu8 — tser’ tseu’ ntshalj3 — — — ts"eu? — — — —
FENSHUI po® py’ tsi’ tfo’ ntfPan®  tfau® — — tfho3 — — — tfou’
WEIXIN po® pu’ tsi® tfo’ ntfPan® — — — tfho? — — — tfeu’
XUYONG po® pu’ tsi’ tfo’ ntfPan® — — — — — — — tfau’
CQDG po® py’ tsi’ [tsz]  tfo’ ntfPan®  tfau? tfo’ — tfho3 ntso’ tfew’ tfou® tfou’
CQDY pu® py’ tsi’ [tsz]  tfu® ntffan®  tfev/tfeu® tfu’ tfu’ tfhu3 ntfu' tfou’ tfou® tfou’
MONG NTSUA pu® py’ tsi’ tfu’ ntfhan®  tfo*'¢ tfu’ tfu’ tfhy? ntfu' tfan’ tfav®  tfau’
HMONG DAW  po® pi tsi’ tfo° ntfha’ tfo?/tfo®  tfd° tfo*” tfho? ntfu' tfoi*’  tfav®  tfaut’
LUZHAI po® py’ tsi’ [tsz]  tfo’ — — — — tfo3 — — tfou® tfou’
XINGFA bu® po’ tsi’ [tsz]  tfu® ntffau®  dzo"® tfu’ — tfhu3 ntfu"® _ — tfy’
DONGDI pau*'®® pu’ tsi> [tsz] tsau®’ nts"an®’  pjav? pjav® pjav®’  pfauv®”  mpjo pjeuv®’  pje®  pjev’”
DASHANJIAO — Py’ tser’ — ts"an? — — — phjau’ — — — pjeu’
BABAO pas®  pw tsi’ tfau® — pjauv?/pjav® pjav’ pjav’ phjauv? mpju’ pjor’ pjou® pjou’
PINGSHANG  pau®  pu’ — — ntflan®  — — — — — — — —
ZHUIN pas®  puv’ tsi’ [tsz]  tsau®  nts"ap® @ — pjau® pjav’ — — — pjou®  pjou’
QIBAINONG  po® pau®  pi® $9° nts"on®  — pjo° pjo’ pPjau’ mpjun? pjo’ pja’ pju’
YANGHAO pon®  pi® tsen’ ¢’ ¢"an? tsan? tso” — tsho¥/fie®  — tsu’ tso’ tso’




118 «

119

108 ‘WaSh 109 110 111 112 ;ﬁne 113 ;Sick (Of 114 115 116 117 ‘Spray SCbe

(vegetables)” ‘together’ ‘ant’ ‘winnow’ clothes’  chickens)”  ‘cliff  ‘blow’ ‘rat’ (with mouth)” (land)’  ‘green’
PFW *bjout? *bjou > *mbjou®? *pjon®!  *bjon®?  *mbjon®>  *pja®  *phjatl  *bja®*  *bja®? *bjaP2 2T *mpja™!
WAH — dzfau® ndzfau®  tsau? dzfauv?’  ndzfau®’  tsa*’ tsha! — dzfa® dzfa*7  ntsa!
CAOPU — dzav®®  ndzauv®®  tsau® dzfau* 7 ndzfau*  tsa®7  tshal — — dzfa*7"  ntsa
WULIPING — — — — — — — ts"we!  — — — ntswe'
YANGLIU — — — — — — — ts"wa!  — — — —
FENSHUI — — — — tfon* — tfua®  tfhual  — — — ntfua’
WEIXIN — — ntfeu® — — — — tfhua!  tfua®  — — ntfua’
XUYONG — — ntfau® — tfon* — — tfhua! — — — ntfua’
CQDG — tfou® ntfou® — tfon? — tfp° tfhp! tfp® — tfp® ntfp'
CQDY tfou® tfou® ntfou® — tfon* ntfon® tfua’ tfhua'  tfua® tfua® tfua® ntfua’
MONG NTSUA  tfau*'® tfav*®  ntfau® tfon? tfon*®  — tfue’  tfhue!  tfue®®  tfue®® tfue*®  ntfue!
HMONG DAW  tfau® tfau® ntfau® tfon? tfon*"’ ntfon*"’ tfue’ tfhue! tfue® tfue® tfue’ ntfue’
LUZHAI — — — — — — tfue®  — — — — ntfue'
XINGFA — dzy’ ndzy® ntfo? — — — e — — dze’ ntfe!®
DONGDI phieu®6's mpjeu®®® pion®  pMog®*® mphieut®®  pja’ phjal pljates phja#es pja®®®  mpjal
DASHANJIAO — — — pjon* — — — phia'  pja® — — pja’
BABAO pjou’ — mpjou®  pjon’  pjog*  mpjou’ pjia>  pUa'  pja®  pja° pja’ mpja'
PINGSHANG ~ — — — — — — — phe!  mpjp® — — —
ZHUIN — pjou’ — — pjon*  — pja®  pYa'  pja® @ — pja® mpja’
QIBAINONG  pjau® — — pjan® — — pjai’ phjul — pju® — mpju’
YANGHAO — — no® tsho? — — tse’ ts"o! tso® — no?




120 «

121 «

122

123 «

124

125

127

128

129

(bamboo) *** “orphan; tail; 126 ¢Int: get up

shoot’ widow’ ‘groan”  buttocks’ ‘skylark” ‘k.o. herb’ suddenly’ ‘chestnut’ “five’ “flee’
PFW *mbja“? *mbja“? *mbjan®? *mbjan®? ?T *pjen®  *bjen™? *bjen®? *mbjen”? *pjit! *pji®!
WAH ndza® ndz%a®ndz"a*’ ndzaw’® ndzlaw®’  — biyw? biyw* — prur’ pyuw?®
CAOPU ndza®*® ndzia*\7'? ndzfaw? ndzlaw*”  pyw7 by — prur’ pyuw?®
WULIPING — ntswe’ — — — — — — tstt! tst’
YANGLIU — — — — — — — — tswi' [ptsz] —
FENSHUI ntfua® ntfua’ — — — — — ntfwen? tfwe' [tfwer] tfwe® [tfwei]
WEIXIN ntfua® ntfua’ ntfwan® — — — — ntfwen? tfwe' [tfwer] —
XUYONG ntfua® — — — — — — — tfwer' —
CQDG ntfp® ntfp® ntfan®  — — tfen? tfen* — tfi' [tf3] tfi [tf3]
cQDY ntfua® ntfua® ntfan?  ntfan® tfen’ tfen? tfen* ntfen? tfi' [tf5] ti® [tf3]
MONG NTSUA ntfue*'® ntfue*' ntfap>  ntfan*° _ — tfen™© nten? tfi' tfi’
HMONG DAW  ntfue® ntfue®/ntfue®  ntfa’ ntfa® tfen? tfen? tfen*”’ ntfen? tfi' tfi’
LUZHAI ntfue’ ntfue® — — (ntfen’) — — — tfi' [tf3] tfi® [tf3]
XINGFA ndze? ndze*/ndze’  ndzav® — — — dzer* ndzer? ti"® [tf5] tfi® [tf5]
DONGDI mpja*'©*®  mpja*'®'® mpjan®  mpjan*©®  — pjen® [pin] p"jen*'®'® [p"in] mpjen [mbin] pi' pi®V’
DASHANJIAO  pja’® — — — — — — — pji' [pz] —
BABAO mpja® mpja® mpjag®  mpjap® — pjen” [pin] pjen® [b"in]  mpjen” [mbin] pji' [p3] pji’ [p3]
PINGSHANG — — — — — — — — — —
ZHIIN mpja® — — — — — — — pji' [p7] pji’ [p7]
QIBAINONG  mpjo® mpjo® mpjon® — — — — mpjo?® pjo’ —
YANGHAO  ne® ne’ nan? — — — tso? — tse! —




130 ‘Strain 131 132 133 npuﬁ:ba” 134 135 136 137 138 139 140

off (liquid)’ ‘thin out’ ‘noose trap®  fungus’ ‘peppery’ ‘lungs’ “‘twist’ ‘nose’ ‘sow’”  ‘house’ ‘ear’
PFW *pjic! #phjitl  *bjiB? *mp"ji®! *mbjiP> *mpju! *mbje?  *mbju>  *pje!  *pje®! *mbje”?
WAH pyur pyur! biyw® — mbiyw® mpy° mbfly? mbly® pio! — mbia?
CAOPU — plyur! byw®*® — mbliyw®® mpy*7'3 mbly? mby®® pio! pio’ mblio?
WULIPING — — — — ntsy® — ntsa’ ntsy® — tswer® ntswer’
YANGLIU — — — — — — — ntsy6 — tswer’ ntswer’
FENSHUI — — tfwe* [dziwer] — ntfwe’ [ndziwer] ntfa’ ntfy’ ntfu®/ntfu’ tiwe!  tfwe’ —

[tfwer] [tfwer]

WEIXIN — — tfwe* [dziwer] — ntfwe’ [ndziwer] ntfu’ ntfu? ntfu® tfe! tfe’ ntfe’
XUYONG — — tfwer* — — ntfu’ — — — tfer’ ntfer’
CQDG — til 5] it [d305] — ntfi® [nd33] ntfu’ ntfu’ ntfu® tfe! tfe? ntfe?
cQDY tfi° [t5] N [ghs] it [d3ts) ntf"i® [ntf"5] ntfi® [ndz3] ntfu’ ntfu’ ntfu’ tfer' tfer’ ntfer’
MONG NTSUA — tfhi! tfi*\® — ntfi® ntfu’ ntfu’ ntfa*®  tfe! tfe? ntfe?/ntfe®
HMONG DAW  tfi° tfhj! tfi° ntf"i® ntfi® ntfi*’ ntf# ntfintfi® tfer’ tfer’ ntfer’/ntfer®
LUZHAI — — tfi* [d3"5] — ntfi® [nd33] — — ntfu® — tfe’ ntfe?/ntfe’
XINGFA — — dzi* [d33] — ndzi® [ndz3] ntfo’ ndze®  ndze'®  tfer®  tfer’ ndzer’
DONGDI pi® _ _ mphi® mpi®'©'8 mpy® mpy? mphy* 8 pie! pje3" mpje?
DASHANJIAO  — — — — pji® [b"7] pjy’ — piy° — pe’ pje’
BABAO pi’ [p3]  — pji* [b"3] — mpji® [mb3] mpy’ mps’  mpy’ pie'  pje’ mpje”
PINGSHANG ~ — — — — — — — — mpje!  — —
ZHUJIN — — — — — — mpu? mpju® pje' pje’ ~pe’ mpje?
QIBAINONG  pjai® — pjai® — mpjo® mpjau® [chest] mpjau?  mpjau® — pje’ mpje®
YANGHAO tse’ ts"e! — — ned ne’ [spleen])/  ng? ne® — tse’ ne?

ne® [lungs]




141 142 143 ;rice 144 ‘WOI’n‘ 145 146 147 148 149 150 ‘Stlng 151 ‘CI’aCk 152 ;Blua 153

“fish’ ‘soul’ plant’”  wilt’ “four’ ‘sticky’  ‘dust”  ‘leaf’ ‘shed skin’ stinger”  (inwall)’ clan’ ‘puckery’
PFW *mbjeB?  *blit? *mble”? *mplo®  *plou”! *mblou®? *plan®  *mblon”? *p"|iP! *plet  *ple®!  *pla®t  *pla®!
WAH mbiie®7  dfiit! nd%i?  ntlo® tlau! nd®lav®  tlaw*7?  ndflauv® Y7 tlie tLit tla’ tla®
CAOPU mbie®7" dli! nd®li®  ntlo®"  tlay nd®lav®® tlaw®  ndlav®  CEPS i i tla*'7
WULIPING ntswer* = — ntwerr  — twu' — — nwu®  — — — — —
YANGLIU ntswer* < — mpler’ — plu! — — — — — — — —
FENSHUI ntfwe*  ple® mple?> — pley! mplew®  — mplon®  p"le’ ple’ ple! — —

[ndzfwer]
WEIXIN ntfe? ple® mple* — pleu! mples®  — mplonp®> — — — — —
XUYONG ntfer’ pler® mpler’ — plau’ mplav® — mplon®  pPler’ — — — —
CQDG ntfe? pli® [b%]] mple? — plov! mplou® plan® mplon? — ple’ ple’ plo’ —
CcQDY ntfer* pli® mpler’  mples®  plou’ mplov®  plap® mplon®>  p"li’ pler’/pler’ pler' plua® plua’
MONG NTSUA ntfe*'¢ pli*'® mple? — plav! mplau® plan® mplon®  p"li’ ple’/ple®  ple! plue’ —
HMONG DAW ntfer*'”  pli® mpler” mplo’>  plau’ mplav®  pla’ mplon®>  p"i*” pler’/pler’ pler' plue’  plue*’
LUZHAI ntfe? pli® [b%] mple* mples® pleu! — — mplon? — ple’ ple' — —
XINGFA ndzer*  bli*[by] mblerr mplav® ply"~plav"® mbly® — mblav®  p"li’ [p"y] — — — —

~plow®

DONGDI mp"je*'®® phlet*®  mple? — plou! mplou*®*® — mplon®  p"le?V’ ple’ — — —
DASHANJIAO  pje* pler® ple? — pleu! plev® — plon? — — — — —
BABAO mpje* pli® mple? — plou’ — — mplon? — — pli’ — —
PINGSHANG ~ — — — — pjou’ — — mpjon?  — — — — —
ZHUIN mpje* pjer® mpje*  — pjou’ mpjou® — mpjon®>  — — — — —
QIBAINONG  mpje* tlo?® ntle? — tla' ntlu® — ntlan®®  (t"1o”) tle? — — tli’

YANGHAO ne? tju? ne’ — 10! no® — no® #7) tji® — — —




162

163

154 - 155 «Cpf 156 ccome 157 158 159 160 ¢ 161 finger

suddenly’ meals’  apart’ ‘overflow’ ‘chaff”  ‘pierce’ floating’ ‘disappear’ ‘cheek’ ‘stroke’ ring’ ‘heart”  ‘jump’
PFW *phlaBl *b[aBz *b[aDz *mp[aCI *mblaCZ *mph[oCl *mblOBz *bLOAZ *phLuCI *phLﬂCI *rnphLaIAl *pl,attBl *phlguBl
WAH t"a’ d"a®” d%a®  ngle’ nd"a*” n"lo®  nd"lo™ qf(o? (e nt'ler tley’  (leey’
CAOPU thlaS dﬁla4\7\5 dﬁlaG\S ntla4\7\5 ndﬁ1a4\7\5 l'ltth4\7\5 dﬁ102 thlu4\7\5 thly4\7\5 _ tl(Ey3 _
WULIPING — — — ntwe’’  nrwet — — twu? — thwu®’ 2R — twow®  —
YANGLIU — — — — — — — — — — — — —
FENSHUI — plua* — mplua® — — — plo? p'lo® — — — —
WEIXIN — pla* — — mpla’® — — — plo’ v’ mp"lar! plar® —
XUYONG — — — — — — — plo? pllav® — mpPlar’ pleu? —
CQDG p"ln? plp* plp® mplp® mplp® — mplav®  plo? p"lo’ Pl mpPlar’ plew®  p"lew’®
cQDY p"lua®  plua*  plua® mplua®  mplua® mpPles® mplev® plu? P’ plle’ mp"lee’  plow’®  pllow’
MONG NTSUA p"lue®*  plue*® plue® mplue’ mplue*® — — plu? p"lu® p"lw’ mpPlar’ plaw® play?
HMONG DAW p"lue’*  plue*’  plue® mplue’ mplue®  mp"lo®  mplo®’  plo? p"lu’ p"EP~p"li*7  mp"lar’ ploi® p"loi*/pled’
LUZHAI plue®  — plue® — — — — — p"o® — mpPlaer! — —
XINGFA e’ ble"® — mp|e’ mble’ — — blow? plow’®  p"Ui° [p"g] 7R mp"ler'® plow® —
DONGDI — — pla*'®'® — — — — p'lo® p'lu® mpPlar’ plev®’ —
DASHANJIAO — — — — — — — — plo® — plar’ pluar’ —
BABAO pla’ — — mpla® — — — — P — — plow®  —
PINGSHANG ~ — — — — — — — pjav? pljo® — mpljart  — —
ZHUIN phja’ — — mpja’ — mpjav® — — pljo® — mpjer!  — —
QIBAINONG ~ — — (tlo®) — — — — — — t"ai® — — —
YANGHAO ~ — — (i®) — — — — — — hed 'jen! tju? —




169

170

171 «

172

175

178

17 “Int: fast ' spread et Mo 176 “flat (of "7
motion”  ‘whip’ *hair’ ‘shell’ on’ ‘stomach’ shiny’ comfort’ ‘wildcat”  object)”  ‘forehead” ‘slippery’
PFW *blonu>? *mblou”? *plou®!  *plout!  *plen® *plap™  *mblan®? *mbLi%? *pLiP! *pLeA! *bLeA?  *mbLe“?
WAH d"ley®”  ndMey®  (lav' "lav'~  tlyw’ flaw’  nd"law*? nd®i*~ At ~[i* — — nd"lig’~
{Maw! nd 1§47 nd i€’
CAOPU — ndley®®  tlau! t"lau! thyuwr?® tlaw' — ndii*7" i+ — — ndlie®*®
WULIPING twou® — twu! — — twa — — twa — — —
YANGLIU — — — — — — — — — — — —
FENSHUI — mplar® ploy! — — plan! — mpla? ple’ — — —
WEIXIN plar* mplar® pleu! plev! — plan’' — — ple’ — pla’ mpla®
XUYONG — — plav’ pMav! — plan’ — — — — — —
CQDG plewr* mplew® plou! plou! plen® plap' mplan*  mpli* [mb?]] pli’ [p]]  ple’ ple? mple®
CcQDY ploa* mploa® plou’ p"lou! plen® plan' mplan*  mpli* pli’ pla' pla’ mpla®
MONG NTSUA  plau*'® mplaa® plau' p"lau’ plen® plan' mplan®®  mpli*'® pli’ pla' pla’ mpla*®
HMONG DAW  ploi*"’ mploi® plav' p'lav'’? plen? pla’ mpla®’  mpli? pli*"’ plie! plie? mplie®
LUZHAI — mpler’  plev’ p'lev’ — plen' — — pli’ [p1] — pla’ mpa°
XINGFA blow* mblow®  ply"° — pler plav®  — — pli’ [p1]  ple™® ble? mb|e"®
DONGDI — mples*®®  plou' p"lou! — plan' — — ple*"’ — plar® mpPlar*'®'®
DASHANJIAO — pluar® plev! pleu! — plan’ — — — — — —
BABAO — — plov’ — — plan’ mplan®  — pli’ — plar® mplar®
PINGSHANG ~ — — — phjou! — pjan’' — — — — — —
ZHUIN pjou’ mpjou®  pjou’ — pjen’ pjan’ mpjan*  — — — pjar’ mpjar®
QIBAINONG ~ — — tla! — — tlon! — — — — — ntlon®
YANGHAO — — tju! — — — — — tjan’ (tjeh (tan®) —




179 «

180 «

181

182

183

185

186

187

188 «;

190 «

leech; scale; 184 «CIf; jump; river;

slug’ petal’ ‘tongue’ ‘owl’ ‘main room’ fields’ ‘door’ ‘oil’ ‘trough’ run’ ‘spirit’  water’
PFW *mbLa®? *mpLar®! *mbLar’? *pLan®'  *bLan”? *bLanB?  *gron®?  *gro? *klap™ *kMe®'  *klap®  *gle®?
WAH nd"la*’~ — nd"leer* 7~ — — — dMlav’ 4o glaw'  "ie®? taw!  dfIiP

Qqﬁla4\7 rl,qﬁt&14\7 ~th1i85
CAOPU nd"la*7? — nd"ler* 7" — dlaw' — d'lav®  d"lo®  taw'  t"ie*7  taw' "I
WULIPING — — — — — — ton’~to® tauv®  ngal — nta! ntsi” [ntsz]
YANGLIU — — — — — — tson? tsev?  — — ?dan’ 2der’
FENSHUI — — mplar’ — — plan* ton? tav>  tlap' t"a’ tlan' tle?
WEIXIN — — mplar’ — — — ton? tau? klan' — klan' kle?
XUYONG — mplar’ — — — ton? — — kPa® klan® kler®
CQDG — mplar’ mplar®/mplar®  plan’ plan® plan* ton? tau? klan' ke’ klan' kle?
CQDY mplua®  mplee’/mplee’ mplee®/mplee® plan’ plan® plan? ton? tev? tlan' t"a’ tlan' tler?
MONG NTSUA mplue’*  mplar’/mplai’  mplar®/mplar*'® plan’ plan*'® plan*'® ton? to? klan' kPa’ klan' kle?
HMONG DAW mplue*’ mplar’/mplar*'’ mplar®/mplai®  pla*’ pla®/pla®  pla*’ ton? to? ?da’ 2dMie’ ?da’ 2der’
LUZHAI — — mp|zr’ plen’ plen® plen? ton? tev>  nten! e’ nten'  nti?
XINGFA — mpler’ mb|er® — — — do? do? lav"®  nthe lav"™®  1Ir?
DONGDI — mplar®"’ mplar*'®® — — pMlan*®®  ton? tau? tlan' t"lar® tlan' tle?
DASHANJIAO — — plar® — — — tson? tsau? = — t"lar tlan' tle?
BABAO — — mpler® — — — tfon? tfau?  ?dan'  ?d"ar’®  ?dan'  ?de?
PINGSHANG ~ — — — — — — — oL — t"ar® — tle?
ZHUIN — mpjer’/mpjer’  mpje® — — — tson? — — nt"ar’ ntan'  nte?
QIBAINONG  ntli* ntlin® ntla® — — — tan? — tlng'®  — tlon! —
YANGHAO nen* — i fjon’ tan? tan* tju? tjan®>  on' — tian'  (#e? [leak])




Table 5. Partial merger of Proto-Far-Western-Hmongic *p- and *pj- in the Han Miao dialects

PFW DASHAN DONGDI HEIYU ZHUJIN BABAO  ZHU
JIAO CANG

191 cgloep’ — oy’ U’ . U’ e’ _
192 et *phaCl  phys pha’ . pha® pha o
199 sombrace’ #hgaC2 . phat6's pal pal . pa
194 a0 spheBl [ phid [ph]  phie?7 phie37 phe? . phie®
195 pp: 1p’ *peh! pe! pe' — pe! pe! —
19 <0 there’ *heB? . Pl . - pe® _
Y mountain®  *be®? pe? — — pje? pje? —
198 <three’ *pe! pe' pe' pe' [pe] pje' pje' pre!
19 ‘name’ *mpe‘!  pe’ mpe’ mpe’ [mbe] | mpje’ mpje’ mie’
200 caqy ”‘mbjeA2 pje2 mpje2 mpje2 mpje2 mpje2 mpIe2
201 fish’ *mbje®?  pje’ mphje* ' — mpje* mpje* —
202 e ouse’ #pieP! P pie®”7 pie®” pje3~pe3 pje? pie’
203 “twist? *mbju’?  — mpy? — mpu? mpy’ —
2% “lung’ *mpja”’  pjy’ mpy’ — — mpy’ | —
205 1 0c0” *mbjuC?  pjy© mphy# 68 | _ mpju® mpu -
2% five’ *pii*  pii' [pz] | pi' pii' pii' [p7]  pii' [p3]  pii’
207 flee’ i — pi*” — pii’ [pzl  pii’ [p3] —
208 cplow’ *phigAl  phig! Phial phia! phia! phia! phia!
209 « h: BI

play (flute)’ *p“jo pYjau® pYjau"’ — — pljas®  pYau?




Table 6. Correspondences to the Proto-Far-Western-Hmongic labial stop+sonorant clusters in the rest of Hmongic (in 2 parts)

PHm WENJIE YAOLI  QIBAI JIWEI  YANG FENG GAOPO QING QING TIESHI FUYUAN GE ZONGDI PFW
NONG HAO XIANG ZHEN YAN ZHENG

210 pys? *bou®  pi®  pia® pa® po® pu®  pou® po® — pu®? pau*®  vu® — p"o® *bou®?
211 ¢gleep’ *puC Py pas’ pau’  po’ pi’ pu’ pud? pu’’ _ pu® piS7 pu’ *puC!
22 gyl *pon®  p3° — pup®  pe’ pe’ pu’’  p3® peu’ pon® — pang pi’ pup® *pu®!
213 cgpa *boP pia®  puo® po® _ pon®  pau®  po?® pao®®  pau?®  — mpuA'®  pau® po® #poD2
24 g’ *mpa® mpe® mpai® mpai® mpa® pe’ mpa mpa®’  mpo®’ mpo®’  mpi®’  mPpei® mpo®’ mpe’ *mpa®’!
215 «gpjt? *phauC  pha’  pluo®  pho® paS  phe’ pha’ P’ — o’ phu®7  phaC _ phe’ *phiaC1
26pp:1p” *pe®  pa'  peil pe! pu'  pil pi! pa! pa! pa! tsi' pei'P — pa! *pei!
217 three’ *pae px! pei' pe' pu' pi' tsi' pa' pa' pa' tsi' pzi®'P pa' pa! *peh!
218 <y’ *phP  phod  pheid  phed _ P |tshei? [phae? pha® pha’ _ _ pha’ _ *pheB!
219 tname’ *mpe® mpo® mpei® mpe’ mpu’ pi° mpi® mpa®’  (m)pa* mpa’’ |— m?pei®  mpa®’  mpa’ *mpe*!
20 «gpill; fall”  *ben® — — po? pe® pe® — — — — — — — — *dzen”?
2L <plait’ *mbin® — mpei* mpin® (mpe) mi*  mpen*® mps?* — mpjen* |mpa*® mpen® — mp"jaei* |*ndzeB?
222 ¢plank’ *pin©  — — pin® — pi¢ — — — — — — — — *dzg?
22 tgizzard”  *pin — po? — — pi® pon®’  pa’ — pjen® — pu® — pjet’ *tse!
24 «qaughter’ *mpPei® pe’  mpPia’ mp'a’ mpha’ phi?  mp'e®” mphe’ |— mphjai®” [mpa®7 |m2phier'? mpaid’ mphje’  |*ntshar!
225 “twin’ *mpei® — — mpa! — pit mpe!  mpe' — mpjai’  |mpa!  |m?ple®'P |— mpje! *ntsar’!
26 CIf: sides” *pheiC  — _ pha’ _ P phe’ phe’ pMai®7 | phjai® pha®7 | phieC _ phje’ #4ghg €1
227 4o patch’  *mpa® mpa® — mpo®  mpa® pe’  mpa®’ mpp® |— mpji’ mpu® m?pa® — mpi® *ntsiP!
228 ‘male’ *paB pa’ pou® po’ pa’ pe’ pa®”  pp? plei® pje’ — pa® — pi® *tsiP!
29 cplit *pheh phai phail  phal  phel [ phi! _ _ _ _ _ _ #ghjAl
230 “fryit’ *pi® pe®  ptsi®  |pi® pi’ tsen® tsi®’  |pi® — pji’ tsa’ pze® pi’ pei’ *t5iB!




PHm WENJIE YAOLI  QIBAI JIWEI YANG FENG GAOPO QING QING TIESHI FUYUAN GE ZONGDI PFW
NONG HAO XIANG ZHEN YAN ZHENG

2Lewinnow”  *prupn® — ptson® pjan®  pr®V  |(ts"e®) tson®  |pla® @ — pjen®  pju’ pjon® — p"zan®  *pjon®!
232 «dark’ *p1o® — ptsau’ pju’  pw® |tso’  tsou’ |plo’  plu? pj®”  pj® pjorP — pzu’ *pjou”!
23 ‘nose’ *mbru®  mp"o® mptse® mpjau® mio®  |ne® ntsi® mplw® mplu®  |mpjou® mpjo>'® mpjuc — mp"zu®  *mbju?
B4 tashoot’  *mbirau® |mpf® |[mptsuo® mpjo® mia® |ne® ntsa®  |mpl® — mpjo® — mpja© — mp"ze® *mbja“?
25 orphan’  *mbiau’ |— mptsuo® mpjo® mia®  |ne® ntsa®  |mplu® — mpjo®  mpjo*® mpja© — mp'ze® *mbja®?
26 «green’ *mprou® mpjo' mptsau® mpju’> mio' |no®>  ntsa' |mplu' plo®® |mpjo' mpju'  m?pja*'P mpio'® mpze' Fmpjat!
27 hlow’ *pho®  phje!  — plju'  phiot  tsho!  tshal p'lu'  p"o®  |phjo! phju’ phja®P  phio’®  phze! *phjat!
238 teqr’ *mbiz® mp"jo® mptse’> mpje’® miw® |ne? ntsei’ |mple® — mpae?®  mpei’® |mpji*'® mpia’? mpzz® *mbje’?
239 “fish’ *mbie® mpjo* mptsi* mpje* miw®?® |ne? ntsei® |mplae* — mpae*  mpei?® |mpji® mpia® mp'ze* *mbje®?
240 ‘house’ *pie pjo®>  ptse®  pje’ prurY |tse? tsei’ ple®  pla’ pae’ pei®"’ pei® pia’ pza’ *pjeB!
21 neppery”  *mbia®  |mpi® |mptsou® mpjo® mirei*® |ne® ntsa®  |mpla® — mpe?®  |mpjuw*® mpjat'? — mpzi®  *mbji?
242 tfive’ *pia pja’ ptsiu'  pjo’ pia’ tse! tsa' pla’ plei*®  |pe pju’ pja™'P p1ai’®  pzi’ *pjit!
3 ‘|eaf’ *mblun® |mp"jo® |ntlon®  ntlan®® |nu? no® mplon? mpld* pleu®®  mplen*® mplau®*® mplon™® mplai®> mplang>  *mblon”?
24 trice plant” *mble?®  |mpfjo? [mjuo®>  ntle?  |nw?  |ne?  |— mple® mpla®® mpla®® — — mpla? mple?  *mble??
245 «four’ *ploi®  |pi! tliia!  tla! prei'  |to! plou! plo! — plou!  pla' plou™®  plo®  plo! *plou™!
246 “whip’ *mbLeu® |— mjia® — — — — mple®  mplao®?® — — m?plo®'P — mple®  [*mb|ouD?
247 tongue’ *mblei® |mp™® |ntljia® ntla® |mja*® ni® mple®  mple® — mplai?*® mplai®® mple*? mplai® mple® |{*mbLar?
28 tglippery’  *mb[in® |mp®® |ntlei* ntlon® |mje® — mplen® mple® — mplen® — mplen® — mpPlzi® [*mbLe"?
29 qwildcat”  *p| °  |— — — — tian”  |pli’ pli’ — pli®  pla®”  ple© — plei® _j_l?_gf_l _______
20 «soul’ *plah  |— — to?®  |pjo®>  Hu®  |pla®  pla® — ple® plw®®  vIoA'Y  ple®7  |pli® *plin?
L hair’ *ploi®  |pi! tljia!  tla' pji tiu'  |plou’ plo'  plu*®  plou!  plau! plou®? — plo! *plou™
252 theart’ *pleu® |— tlow> — — tju® — plo® — — — plo® — pe? *plow®!
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